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2 KARIKÁS. 3. szám.

sötétség.
Csupa világosság a század, 
gflz ember, mint a nap ragyog?
Jiz Jsten szégyen és gyalázat, 
Jfjogy én olyan sötét vagyok! 
gftz emberek csupán a fénynek, 
gfi fényben, sőt a fénynyel élnek,
Úgy, hogy ma már az éjszaka 
jfl jész világosság maga;
S én azt hiszem, ó semmi kétség, 
d{ogy mégis csak győz a — sötétség.

Világos a humánus eszme 
Terjeszti fényét fönt, alant;
Ölébe vesz, hogy el ne veszne,
Sok százezer világtalant, 
jfi jó szivek kongresszusoznak,
Sok czifra tervet összehoznak; 
fölolvasást is tarthat ott,
Xi otthon veri a — vakot.
gfíz eszme él; de semmi kétség,
dfogy végre csak győz a — sötétség.

g/7 bölcs bírák is összejönnek,
Ó mennyi szép szó hallható!

Sakomáján a közörömnek 
g/7 mi fogy, nem rabvallató.
Jó élet jár most a rabokra, 
g/7 börtön jólét rózsabokra;
Jfa szabadok lesznek megint, 
f/yomarba jutnak mind.
Jgy lesz világos, semmi kétség, 
Slöbb-utóbb győz a — sötétség.

g/7z osztrákok mogorva arcza 
Világos, mit jelent nekünk: 
Xészülnek ellenünk a harczra,
S ha béke lesz fizethetünk, 
övék a rév, övék a vám is; 
g/7 mi osztályrészünk infám is: 
Veszett fejszének a nyele,
S mi boldogok vagyunk vele! 
jYíert a világon semmi kétség. 
Segyőzhetetlen — a sötétség..

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

Széli Kálmánt grófi rangra emelik.
— fiát van ezen valami csodálni való ? — hiszen 

egyebet sem csinál, csak emel.

A kiegyezés hosszú ideig tartott, — biztos, hogy mi 
húzzuk a rövidebbet; a legutolsó pillanatban kötötték 
meg, legjobb lenne a legelsőben felbontani.

A „KARIKÁS“ I Á R C Z Á J A.

A bálrendező keservei.
(Monológ.)

Hé, Jancsi! hamar a díványt alám — Csak nem 
ülök a fejemre talán? — Oda vagyok! Két napja szünte­
len — Hasznát csak a két lábamnak veszem. — Feljártam 
hívogatni „Kis-Kassát“, — A Csicsogót és a Burgondiát.— 
Hatvant, Csapót és Vígkedvű-utczát, — Homok- Teglás- 
kertet, meg a Czúczát. — Utaztam bérkocsin, hajtattam kon­
flison, — 10 hordárt futtatók az utczasarkakon. — írtam 
négyszáztizennyolcz meghívót, — Hozattam két zongora- 
hangolót, — Programmot kellett semmiből teremteni, — Mű­
kedvelőket kínnal összeszedni, — Asztalt díszíttetni, térít­
tetni, — Kapitányságnál a bált bejelenteni. — Teát főzetni, 
salátát öntetni, — Nők előtt magam megkedvelteim. — 
Atyust puhítani, mamáknak tisztelgni, — Az ifjúságot tánczra 
édesgetni, — A gunyolódókat megvetni, meg mi.

Húsz vizitet csaptam egy délelőtt, — Elcsíptem az ut- 
czán járót-kelőt. — És vagy kétszáz látogatás alatt, — Tör­
tem négyszáz új bókkal magamat. — „Hatkereky Alfréd

szolgálatára' — Lesz úgy-e nagysád szerencsénk e bálra?“
— „Kisasszony lesz dísze a múlatságnak!“ — „Madame - 
ha nem jön vége a világnak.“ — „Nagysád ne fosszon meg 
az élvezettől, — Hogy egy valezért lejtsünk eszeveszettül.“
— „Oh, asszonyom, szóljon lágyabb szívűn, — Magát e 
báltól megfosztani bűn. — „Tisztelt Bodzás úr! Szerény 
batyúbál, — Hová luxus nem is dukál; — Selyem uszály, 
ékszer dehogy lesz itt, — Ki mit hoz kötényében azt eszik.“
— „Báró Wesselmann úr csak lesz szerencsénk ?! — Mond­
hatom brilliáns leend az esténk. — A legsplendidebb lesz 
a társaság, — Ő méltóságúkat elhozhatja hát!“ — így csa- 
logatám lépre a csízét. — Azóta magamnak se' hiszek.

Ha a tanácsosnál meginvítálom ? — A férj sohasem 
lesz jó barátom, — Ha nem hívom ? — a férj helyesnek 
mondja, — De rám holtig neheztel az asszonyka.

Könnyebb kikerülni Charibdis, Scillát, — Mint sze­
mélyieket Juczik, Ilkák, Irmák. — Ha Fecskeváry asszonyt 
meghívám, — „Elmennénk kedves uram“ szól „el ám, — 
Csak az a Börvélyné az ott ne vón' Tudja affektál sze­
gény irtóztatón.“ — Ha Börvelynét hívom meg erre majd, 
■ ,,Rj3 Hatkereky úr“ ekként sóhajt, — „Mi elmennénk-

Hardt Gusztáv fényképészeti műterme *J)ebreczen, piacz-u.
3k. szám, (jfí m. kir. postahivatal mellett.)
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A Vígkedvű Mihály-utczai lakosokat most meg 
azért öli a kíváncsiság, hogy miért oltják el a Teleki- 
utcza felén levő soron a lámpákat ?

Nagyon kíváncsiak és nagyon követelők Önök 
Vigkedvűiek. No de Isten neki, még erről az egyről fel­
világosítjuk : azért, hogy a szegény Teleki-utczaiakat, — 
kiknek csak mécsviláguk s honszerelmük ég — ne 
bántsa az irigység.

A régi őszinte világ jókedvű hagyatéka az álarczos- 
hál. Anno daczumal volt még értelme, mert igazán ismerték 
az emberek egymást, de manapság minek, hiszen az egész 
világ egy nagy álarczosbál. Sokkal megfelelőbb lenne, ha 
e mulatságainkon letennénk az élet álorczáját és legalább 
ott múlatnánk őszintén!

Az altalános házbéradó ügyében e héten fognak 
tanácskozni és dönteni. — Legjobb ' lenne, ha ezt az ügyet 
végkép ledöntenék.

A debreczeni ékszer-tolvajt mikor Nagy-Váradon 
kihallgatták, az általános kérdések után azt kerdezte tőle a 
kapitány, — „miért hozta az ékszereket Nagy- 
Váradra ?“ mire Szőke Tóth azt mondta, hogy —
„értékesebbé akartam tenni ezt a pakfong várost.11

Megkerült a másik ékszer tolvaj is és ezen azt 
hiszsziik, lapunk olvasói egyáltalában nem csodálkoznak, 
hiszen a múlt számban annyira a szívére beszéltünk az 
elvetemült Puzsértinak, hogy kezében a „Karikás“ múlt 
számával megtörtén ön kent jelentkezett a rendőrségnél. 
Ez is a mi érdemünk és nem a rendőrségé.

Az egyik helybeli napi lap a Mendelovics ezég meg­
szűnésének okaival foglalkozva, a többek közt ezt írja : 
„az is közreműködött a ezég romlásán, hogy kariká­
sokat árult,“ Ünnepélyesen kijelentjük, hogy ez a kitétel 
nem a mi lapunkra vonatkozik.

Most jön a java. Alább közlendő napihírünknek több­
féle czímet adhatunk, így p. o.: „A lét és nem lét kér­
dése,“ avagy: „A borgőz a vízgőz ellen,“ avagy: „Az 
elemek harcza,“ avagy: „A kézfavágók a gőzfavágók 
ellen,“ avagy: „A drága masina és az olcsó masina 
(ez a legaktuálisabb) és mindezeket úgy tessék érteni, hogy 
a gőzfavágó masinát meg akarták lincselni a pájinka-gőzzel 
fűtött favágók, elővevén mindenik egy-egy pakli masinát, 
fel akarták gyújtani a gőzzel hajtott favágó masinát, de a 
sok kis masina nem bírt a nagy masinával. Jött a rend­
őrség és mert nem bírta bevinni a nagy masinát, bevitte 
a kismasina tulajdonosokat

A kivonúlt rendőrség a tüntetést localizálandó, ezzel 
a nótával vonult a helyszínre:

■■Gőzmasina, ebzárlat 
Ne ugu mer bezárlak.“

Mindezekből láthatja a nyájas olvasó, hogy a masina nem 
jó az udvarban, sem Szerbiában, sem Debreczenben.

A halottégetésre vonatkozólag még nem tudunk 
egész határozottan nyilatkozni, mert még nem próbáltuk.

Amerikában a diákok mindenféle kézimunkával, czipő- 
tisztítással, mosással, főzéssel, vasalással keresik a kenye­
rüket, minálunk még nem értik a jelszót, hogy „a munka 
nemesit,“ de azért néha elvégzik a lovak munkáját, ha 
ünnepelt primadonna hazavontatásáról van szó.

de szörnyű fád reánk, — Ha ott talál lenni az a pikkant,
- Csípős nyelvű Kravátlinszky kisasszony.“ — Na aztán 

az ember így hívogasson.

Hát még ahhoz kell arszláni szív, — Míg megtelik az 
aláírási ív. — Melyen a batyubálnak batyuja, — Áll be­
iktatva az elemózsia. — Ha a batyubálnak a táncz a lelke,

- Testet, a vacsora teszi benne, — Tehát, — hogy szép 
lelket födjön, e testnek — Kell lenni szépnek s egyenletes­
nek. — Legyen hidegsült, csirke, pulyka, kappan. — Szél­
űéivé ízletes fehér darabban, — Kínálkozzon három bokor 
saláta, — A nótakint „három kis lány plántálta.“ — ígéz- 
zen szárnyas, vagy négylábú vad, — Amilyet magával hoz 
az évad. — A sódar mellett jó ha ott az aspik, — Üvegből 
a sör szinte kihabzik. — Bor és pohár egymást kéznél ta­
lálja. — Gyümölcs a jóllakottat megkínálja — S a ki már 
pástétomból sem óhajt, — Nyomtassa le még egy darabka 
sajt. — Így kéne lenni, jaj, de ha kilenczre — Megy a puly­
kák száma s kenyér nincs egyse, — Mikor sódart hetet ide 
jegyeznek, — De sen ise’ ajánl olajat, eczetet. — Ez kész 
halál a szegény rendezőnek, — Karikát hány a szeme ké­
ket, zöldet. — Fejét veszti inig oly rendet csinál, — Hogy 
az asztalra kerülhet a tál. — S mennyi vesződség fenn a

klubb tagokkal, — Kedves barátom, mondom itten, ottan.
— Lelkem pajtásom! tudod, így ezt, úgy azt, — Az ördög 
tudna lenni köztök higgadt. — Zavarnak. S ha kezdenek 
rendezni, — Boriinak, dűtnek, hánynak vetnek meg mi.

Hajnalba már Pedrő lakására rontok, — „Hol a fel­
olvasás barátom,“ mondok. — »Óh pajti! Még tegnap este
— Adám Krémer urnák vágja be, — hitemre!“ — Hát csak 
este a késsel hozzám jön Ő. — „Hát nincs“ „Nincs, nincs, 
jaj hol az a Pedrő? --Én Istenem! Ha eljön a nagy est,
— Már hétkor kell sietnem egyenest. — Tetejével csapom 
fel a kalapom, — Félrecsúszik a csokor a nyakamon. — Győz­
tes vezérként most szélylyel tekintek, — A fényes képen 
mely szememmel incseleg, — Az én művem kiáltok gallé­
romba, — Az én művem, — de sóhajtok nyomba, — Mert 
nincs senki, aki itt vígan múlat, — Nem méltányolja fáj- 
dalmimat a szép nem. — Mily hősi dolgot mivelék én, — 
nem — 5 fáradtan mint egy megvert Marsh fia, — Állok a 
tánezsor élére oda. — És mig vezénylek rekedt hangokon,
— Hölgyek itt, urak ott, été, colone, — Lábam alig bír s 
állok újjhegyen — S új batyubálon töröm a fejem.

Slsőrangú bevásárlási forrás
LDSZTIG és BÁN

fűszer, liszt és gyarmatáruk nagykereskedése, Mazsola, mandula és egyéb 
Debreczen, Simonffy-utcza (Városi uj bérpalota). delSDfiCSeÖgyebLe5eke°k!S0'
Minden szakmánkba vágó czikkek, úgy nagyban, mint kicsinyben legolcsóbb 

árakban és kitűnő minőségben.
3'
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Két pohártól bátrabb leszel szépem.

Az izr. nőegylef bálja.
Lapunk báli tudósítója nem rég érkezett meg 

amerikai tanulmány útjáról. Ott az Arizona Kicker 
harczi- és báli-tudósítója volt. Arizonában ugyanis 
a bálok harczczal, a harczok bállal végződnek és 
így a referensnek mindkét szakot érteni kell. De 
adjuk át a szót e jeles férfiúnak:

trupp összessé. Óriási volt a siker ! Egyes ifjabb rajongók 
széttapsolták a tenyereiket. A szellemes rendező ezen úgy 
segített, hogy kenyereket osztott szét a szerencsétlenül jár­
tak között, á kik kínjukban a „k“-t leharapták, helyébe egy 
„t"-t tettek és így ismét tenyérhez jutottak. A látványossá­
gok bizar sorozatát a szerencsekerék fejezte be. Következők 
nyertek nagyobb tárgyakat: Berger Andor dr. egy kitömött 
„Uhu“-t, Nyíri Ernő dr. egy példány „Kis Tükör“-t, Aufricht 
Alajos egy Gramophont katonazenével, Dr. Szenes egy doboz 
bajuszpedrőt, Dr. Strelinger egy pár kautsuk keztyüt, Bernát 

I Frigyes a „Bohémek Szilvesztere" czímü olajfestményt, 
Dr. Tervey Tamás, Kraus főrabbi sikerült arczképét, Hege­
dűs Sándor Kazinczy költeményeit stb. A nők közismert 
titoktartása miatt a hölgyek nyereményeit nem sikerült 
megtudnunk. Ezután következett a tán ez, melyet nagy lel­
kesedéssel reggelig jártak.

jfiz én szerelmem.
Szerelmem nagy, — hogy ki sem mondhatom,
jYem viszonzott átkos szerelem.
fáj szívemben minden kis atom . ,
Vagy fokozom : ,, fájdalmam szertelen !“

bánatomat tehát borba öntöm. —
3>e a bort — gyomromba. £z a pech ! 
Szerelmemnek utolsó jele —
£gy 20 frtos — kávéházi czech !

Ostorcsapé.

Sport.
Debreczen, a bál utáni héten.

Daczára a „szürke medvék“ bősz intrikáinak, a zsidó 
nőegylet mulatsága fényesen sikerült. Vannak életünkben 
fényes alkalmak a meggazdagodásra, találunk társadalmunk­
ban fényes tehetségeket, tudjuk Fényes Lajos férfiszabó 
üzletének hollétét, de ezen bál fényessége mellett a napfény 
és a foszforeszká'ás közönséges optikai tüneménynyé silá­
nyult. A gondos szemlélő bizonyosan észrevett egy bibliai 
vonatkozást. A bibliai „Arany Borjú“ azóta hatalmas „Arany 
Bikáivá fejlődött. (A posteriori most már tudjuk, hogy 
hajdan bikaborju volt.) Régen abban, most ebben találták 
örömüket. A fényes terem annyira túl vala zsúfolva a szép 
asszonyok és leányok jelmezes, dominós seregével, hogy 
egy boros üveget sem lehetett leejteni a nélkül, hogy egy 
szép kis leánynak a fejét meg ne sértse. A harezos és 
jelmezes csapatokat Berger Andor generális útasítása alap­
ján, Weinberger Sándor és Rédl Szigfrid sorhajó hadnagyok 
vezették a tűzbe. Ezek bátran állották ki a szemek kereszt 
tüzét, majd támadólag léptek fel s az urak frakkos, unifor- 
misos tömegét ügyes csatatervvel visszavonúlásra kénysze­
rítették. U. i. a dominosok dandára dupla hatost kérve egy- 
egv szerencse-kerék jegyért, a municzióval gyengén ellátott 
ellenfelet hamar leszorította a tettek mezejéről. Ekkor aztán 
a bájos tarka csapat uralta a tért. Voltak jelenetek, melyek­
ben a „jel"-re volt fektetve a fősúly. Szellemes megjegyzések 
röpködtek ide és oda, mire megkezdődött az est szenzá- 
tiója. a debreczeni Folie Berger előadása. Egy bájos úrhölgy, 
az eddigi összes fütyművészetet egyszerűen lefütyülte. Volt 
prolog, chansonette excentrique, népszínmű, jánibó, trio comi- 
que s végül a genialis direktornő vezetése alatt az egész

A Legújabb divatu

Női felöltök
és szőrmeáru különlegességek 

gyönyörű kiállításban
^ olcso árak mellett

beszerezhetők a

Riasztó hir járta be a várost, — egy röpke szóban 
annyi borzalom. A menazseriából, mely Debreczenből —- 
Ohát-Kócsra volt átútazóban, a Hortobágyon a nagy híd 
közelében a krokodil megugrott s a víz nádasában eltűnt. 
Amint erről értesült a helybeli Lancaster vadász-társulat, 
viharos, mondhatnám zivataros megbeszélés tárgyává tette 
az esetet s hosszas tárgyalás után röviden kimondotta, 
hogy a krokodilt megfogják. Igen ám! de hogyan ? 
Az elfogás reményét a krokodil azon közismert tulajdonsá­
gára építették, melyszerint ez a bánatos, óriás gyíkká vál­
tozott Niobe, gyenge pillanataiban könnyezni szokott. Hosz- 
szas vita tárgyát képezte, hogy vájjon mivel lehet a kro­
kodilt könnyekre indítani ?

Egyesek kifizetetlen szabó-számlák mutogatásával 
gondolták ezt elérhetni, de mégis miután megtudták, hogy 
a krokodil egyáltalában nem öltözködik, belátták, hogy 
ennek nem lesz meg a kívánt eredménye. Végre meg­
állapodtak abban, hogy a „Gondolataim“ és „A hold 
Debreczenben“ czítnű könyveket fogják kivinni. A kroko­
dil partracsalásával nem akarjuk az olvasót untatni, dictum 
factum egyszer csak a krokodil kint volt a parton, mínusz 
12 fokos hidegben.

A bánatos bariton hangú felolvasó a „Gondolataim“- 
mai kezdte, mire a krokodil idegrázó unalomba merült s 
barátságtalanúl ásítozott. kilő a másik könyvet! hullám­
zott tompa morajként a tömeg ajkain és íme — csodák 
csodája, mily bámulatos ereje van az irodalomnak már 
az első szavak után egy literre való könnyet morzsolt szét 
parányi kis szemein a krokodil (hogy mivel, azt nem tud­
juk). Mondanunk sem kell, hogy a könnyek egy kisebbfajta

DARVAS TESTVÉREK
újonnan berendezett női és gyermekfelöltők áruházában

Főtér, Hungária kávéház mellett.
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ecsedi-láppá alakultak a krokodil körűi, a melyek tekintettel 
a 1? fokos hidegre, kénytelenek voltak megfagyni. A saját 
könnyeibe ilyeténképen befagyott krokodilt, a vadásztársa­
ság egész könnyedén megfoghatta, kivágván őt a jégből.

A diadalittas kompánia „A két szeme ki van sírva" 
kezdetű dal éneklésével jött városunkba.

El kell ismernünk, hogy ezen tény volt eddig a leg­
fényesebb momentuma, a Lancaster-társaság működé­
sének.

— Oszt csakugyan úgy hányta magukat a hullám ?
— Hányt biz a, egye meg a feki, ele mi sem 

maradtunk 'neki adósa! feleli nagy büszkén a tenger­
járó magyar.

Egy tizedrangú választó-fejedelemség mély bölcsességű 
uralkodója egyszer meglátogatta az állami börtönt. A mint 
vizsgálgatja a czellákat, meglát egy roppant szánalmas 
külsejű rabot, a kin igen megesett a szíve. Meghatottságá­
ban oda fordul az őt kísérő börtönigazgatóhoz s kérdi tőle:

Kérdés és felelet.
Kérdik a fiatalemberi, 
jtíondaná meg, mit szeret? 
jíovellát-e vagy pediglen 
prózát avagy verseket ?

Komoly képpel felel rája 
S felelete ennyi: 
áfa nov-el/a, akár p-róza 
Judom én szeretni.

J

Miért van ez a szerencsétlen bezárva ?
— „Agyonütötte az anyósát, fenség, ezért életfogy­

tiglani fegyházat kapott,“ feleié az igazgató.
— És hogy viseli magát a börtönben ?
— Példásan felség ! Ő a legjobb viseletű fegyencz.
— No akkor a büntetéséből elengedünk bárom 

évet! . . .
Hanem a serenissime azt elfeledte megmondani, hogy 

a deliquens meddig él s így az igazgató ma sem tudja, 
mikor is bocsássa szabadon foglyát.

Adomafár.

Alaposan becsípett állapotban ment fel egy diák 
gyerek az előadásra, a hol egyszer csak a borgőztől elkezd 
csúklani. Megszólítja a mellette álló tanár:

— Mi baja van amice ?
Az atyafi mámoros ábrázattal telel:

Hát kérem, benn vannak a rokonok . ..
-- Na csak vigyázzon, hogy ki ne jöjjenek! jegyzi 

meg mosolyogva a professor úr.

A történelemből folyik a vizsga az iskolában. — A 
vizsgái elnök felszólítja Kováts Jóskát:

— Na Jóska, mond meg, mikor halt meg a nagy 
Napóleon ?

— Nem tudom kérem alásan.
— Na majd megmondja a Kohn Pali. No Pali mond 

meg te, mikor halt meg Napoleon ?
— rHogy tudjam én azt, mikor azt se tudtam, 

hogy beteg "volt!? feleli méltatlankodva a kis nebuló.

Mikor tájban a színházba behozták az önmaguktól 
felcsapódó támlásszéket, egy jóképű vidéki földbirtokos 

I elment egy este a színházba. Az első felvonás után kiment 
a czukrászdába s mikor visszajött, már épen húzták fel a 
vasfüggönyt. Ő, hogy az előadást ne zavarja, hirtelen leült 
helyére, illetve csak le akart ülni, mert elfelejtkezvén róla, 
hogy először a szék ülőjét le kell ereszteni, szépen lecsü- 
csült a földre. A mellette ülő szomszéd látva ezt a komi­
kus jelenetet, önkénytelenül el kezd kaczagní. — A földre 
zuhant néző azt hívén, hogy a nevető szomszéd rántotta 
ki alóla a széket, dühbe borulva ugrik fel a földről s irgal­
matlanul képen törüli a szomszédot:

— Az ilyen viczezért nálunk ez a fizetség /
Az állóhelyről pedig felhangzik a „Hogy volt! Éljen!“

Egy rövidlátó professor óráján, a hátulsó padokban 
nagyban verték a jogászok a blattot s elmerülve a játék 
izgalmaiban észre sem vették, hogy a tanár figyeli őket s 
meg akarván tudni, mi történik ott hátul, leszáll a kathedrá- 
ról s hozzájuk megy, aztán bele nézve az előtte ülő jogász 
kártyájába, elszörnyűködve felkiált:

— De az Istenért, hisz Ön tarokkozik!
A jogász, azt hívén, hogy a kibicz szól hozzá, indu­

latosan visszaszól:
— Hát csak nem hívhatok szint, ha ultimét 

mondtam! Nagyszerű.
Hanem, hogy aztán mi lett a játék vége, arról már 

nem szól a krónika.

farsangon.
i.

páti teremben vidám zene zendül, 
Kaczagva lejt a vidám, fürge nép, 
2>rága selyemnek suhogása haitik, 
parfümös illat /ebben szerteszét; 
pókot az úrfi, kaczagnak a lányok, 
jYem csoda, mert ott mind eladó! 
Kár, hogy az úrfi még éveken által 
jYem fog fizetni — keresetadót!!

Haza jött Amerikából a kivándorlóit szabolcsi magyar . 
s a malom alatt, nagy hallgatóság közepette regélgeti úti 
élményeit. Beszélt az átkelésről a tengeren, midőn azt kér­
dezi tőle ß bíró:

II.

Ki ne menne mostanába 
Jfö/gyek közül jelmezbálba

tiangszerkészitési ipartelep. 
Debreczen, piaez-u. 19. sz.

CRftNUNKEb-J+ÁZ-)
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Hol mindennemű hangszerek különleges javítása elfogadtatik. u. m. Hegedűk, egyéb Vonós hang­
szerek, Harmonikák, Magánjátszó Zenemüvek és Czimbalmok. Ajánlom saját készitményü hege­
dűimet 4 írttól kezdve 5, 0, 7, 8, 10, 15, 20, 25, egész 100 írtig. Régi hegedűket becserélek és veszek. 
Úgyszintén mindenféle hangszereket. Ajánlom saját gyártmányú húrjaimat. A debreozeni'zenede vonás hangszer készítője. A cs. és kir. 39 
gyalogezred zenekarának szállítója. Tisztelettel

TANCZEB GYÖRGY mü-, zene-hangszerkészítő.
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Oly kedvfelenül ?
Jobban hat már a kedélyre, 
J(a elmennek fánczesré/yre 
Jetm e z i e / e n ü !. . . . ! !

III.
popnak a párok, 
gyorsak a lábok. 
Siheg az ajak, 
Jár a kebel. 
Szépek a váltak, 
Szépek a hátak. 
Rajtuk alig van 
j/émi lepel. . . I

JCaczag a lányka,
- - ficzi bárányka 
Csintalan bókra 
Sejtve pfrúl. . . ■ 
Vállon a karja, 
Jár nem akarja, 
fekete frakkhoz

Sesbe van Jímcr . 
Terjed a mámor . . 
készre se venni 
Vállon a csók!
Világ csodája!
Sárny ka kiállja!
S nem működnek a 
ficzi kacsók!!!

Sallang.

Színház.

1s&
A.

UA

JP ,T] i;. :i ■

„A told" előadása napján odamegy a pénztárhoz egy 
csicsogói menyecske és beszól:

Kérek egy hold földet, dinnyét szeretnék ültetni.
Tableux.

A doktor úr előadása alatt történt, hogy az egyik úr 
a kevésbbé hangosan beszélő doktor úr mondásán nagyon 
is hangosan kezdett kaczagni, a szomszédja azonban egész 
komolyan ült helyén, mire 0. nevetéstől könnyes szemek­
kel fordul hozzá:

- Mi az, hát te még ezen sem tudsz nevetni ?
B.: Nevetnék én, de nem hallottam; az ördög érti ezt 

a hangfogóval játszó ..doktor"'-t.

Az ügyvédek ugyancsak kihúzták a lutrit a doktor 
űrről s mint jól értesült forrásból tudjuk, az ország ösz- 
szes ügyvédi kamarái Midnár Ferenczet alapos jogi 
tudása elismeréséül, diszttiggá szándékoznak választani.

Az orvosok kárörvendve nézték az ügyvédeket, — de 
hiszen furfangos ember ám Makó is ma az ügyvédekre, 
a héten meg az orvosokra jár majd a rúd a ..Képzelt be­
teg"-ben:

Ez a méltányosság!

Kajászó-szt.-Mártonban történt. A színtársulat egv 
terjedelmes csűrben játszotta Othellót. A 4-ik felvonás vé­
gén Desdemona azt hitte, hogy ő budapesti primadonna és 
hirtelen beteget jelentett. Az igazgató rémülten karonragadta 
a körorvos müveit szokványát s erőszakkal kényszerítette, 
hogy feküdjön Desdemona helyére a ládára. Hiába 
védekezett szegény, hogy nem ismeri a szerepet. Az igaz­
gató azt mondta, hogy azt tegye, a mit ő súg.

Jött a tojtogalasi jelenet. Othello hörög s fojto­
gatni kezdi Marit. Mari ám csiklandós s nevetni kezd ! 
5 ekkor, halkan a következő jelenet fejlődött ki :

Othelló: Elront mindent! Ne nevessen!
Mari: De nem bírom ki igazgató úr!
Igazgató: Fojtsa vissza!
Mari erre torkonragadía Othellót, a földhöz 

majd rátérdepelt s teljes erejéből fojtogatni kezdte.
vagta,

Alig,

A gyakori műsorváltozás következtében felhívjuk a 
m. t. közönség figyelmét arra, hogy nem a szinlap az 
irányadó, hanem mi. A heti műsor ismét változás alá fog 
esni és pedig így:

Csütörtökön — Kréméi" rekedtsége miatt a ..Kép­
zelt beteg." ' ~ 1

Pénteken előre nem látható okok miatt „A doktor 
ur“ helyett „A végrehajtóé' (szedő: Na-na ! Nem kell az 
ördögöt a falra festeni!)

Szombaton ..A tévedt nép helyett Osztrigás Miezi “ 
(szedő : ez kell a magyarnak !)

f asánmp d. u. „A föld" helyett ..Xap és hohl 
este Maria bátyja“ helvett ..Maria öescse" Szabó üvu- 
luskaval.

Egyelőre ehez tessék igazodni.

, A nagysága (a szobaleányhoz): Menjen csak Mari 
nezze meg a szín lapot, hogy mit adnak estére?

Mari: (elmegy és visszajön.) .1 Vizkeresztet. vaw 
a mit tetszenek akarni, kezet csókolom.

tudták kiszabadítani kezei közül a holtra ijedt direktort.

Görcsokozó kérdések.
Melyik a legkeservesebb kézimunka ?

Amit a férfi s nő az oltár előtt végeznek a kezükkel.

tiol van a legnagyobb orvosi könyvtár ?
- A földben. Minden halott egy "orvosi mű.

Mi a kiilömbség a komi ven hivő s a megveszteget­
hető ember között ?

A könnyenhívő készpénznek veszi azt is, ami nem 
igaz, a megvesztegethetiinek pedig csak a készpénz igaz.

Kitől tűrik el, ha nagyot üt is?
A szerencsétől.

Mi a furcsa ?
— Ha egy asszony urat játszik. I

Mi a bor! i
. Nem egyél), mint ostoba szőlőszemekből kisajtolt val- 

oinas, mely távol attól, hogy concrét fogalmat határoljon 
korul, halomra dönt philosophiát és philosophust, medicust 
paticust, turistát és technicust, mindent szeméivválogatás 
nélkül. - &

olin luzott meg a szász trónörökösné ?
- - Giron!

r

, > VV
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'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

/ z

fiát mán megintelen faczér vagy Julcsa ?
Nem vagyok én azírt faczér, csak ott hagytam a 

helyemet, mert én bizony nem szekáltatom magam hótra> 
oszt azóta itt vagyok a piaczon a jányvásárba. — No de 
hallod, itt meg a guta majd megüti az embert ettül a sok 
rafinérozott nacscságától, olyan válogatós a mind, mint 
a fene.

Mind avval áll elő, hogy hát tud-i főzni, mosni, 
vasalni, tegnap pláne ippen a míreg majd megett. Tudod’ 
még egy azt kérdi tőlem, hogy „van-e szeretője ?“ oda is 
hajítottam neki, hogy „én sem kérdem a nacscságától, jár-i 
valaki hozzá vagy se ?“

Avval ott hagyott, jött félóra múlva a másik, oszt 
kérdi:

— Mennyi bért kíván ?
— Nyolcz forint, felelém kurtán, aztán vasár- és 

ünnepnapon kimenő és kapukulcs.
— Hát aztán tud-e valamit?

— Igenis, tudok, főzni, nagyon keveset, mosni, vasalni 
nem szoktam, de meg a kútra sem járok, ippeg azért kírek 
csak nyolcz forintot.

Nagy gúnyosan rámníz, avval ászt kérdi tőlem egész 
rezidenciával:

Ha se főzni, se mosni, vasalni nem tud, talán 
zongorázni csak tud ?

- Még nem tudok, feleiéin, de egy muzik íirer Ígér­
kezett, hogy megtanít.

Azért azt mondom én neked Lidi, hogy ne hallgass a 
Czupringernéra, hanem mennyünk a szivargyárba, mert ott 
nem kérdik, hogy mit tudsz, oszt nem vekszálnak annyira, 
mert hát a nóta is ászt mondja:

„Rovács-sógor“
e „Bocskai“-téri fuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogy törtint vöt

•ÍOT.í'W'AfÁ !' íjV-ÍR ARAK AMN / vz-e ,'A v/ i\'J/A
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A vasúttól jötem vóna de Hunyadi utcánál ellepte a 
nip a szekér utat is hát meg kellett állni. Betértem hát egy 
porczíjó pájinkára oszt kérdem mi törtínik ott? Aszongyák 
czuczilista lázadást csináltak a favágók, oszt a favágó 
masinát a kit azir tanált ki valami hunczut ni met, hogy a 
szeginy ember téli keresetit elvegye összeakarják törni, 
gazdástúl. Mondok na azt jól teszik! Oszt oda mentem 
magam is, hogy irvínyt szerezek az igasságnak.

Mire odairtem eldűlt a sor, mer tán valamenyi mi­
haszna tütü van mind ott vöt még a lovas tütük is de csak 
gyalogosan, mer minálunk a lovas tütiinek nem kell lú. 
A lútartási díjat magok eszik meg, nem tóm oszt attól híz­
tak i úgy meg vagy a dologtalanságtúl de ojan a kipe 
mindnek mintha két pofára való bagó is lenne benne.

Az okosabb enged, a rendőr pedig fene buta níp hát 
a favágók szíjéi oszlottak.

Nem is láttam jól a favágó masinát csak olyan forma 
mint egy ekhós szekér, magátúl megy — fenegye meg — még 
lú se kell bele.

A további sor megbeszilisire a „tüzeskovács“ kocsmába 
gyűlt össze a favágó czéh, de töb szekeres és tajigás is ott 
vót. Az ott bejbe jelen livő Beke Péterrel a ki pennás ember, 
mer nótárius vót de elcsapták (a mir job szerette az italt 
aszonták elziilött) instáncíját Írattak a fűkapitány úrho, hogy 
vagy tilcsa el a favágó gépet vagy agygyik ingyen kenyeret, 
meg ingyen páj inkát a favágóknak, mer a Hitüknek se jól 
esnék ha gépet állitnának hejettök a sarokra, oszt nem kap­
nának fizetist.

A nagy hoszú Kozmát meg Horog Komát bízták meg 
hogy felvigyik az instáncíját a fűkapiíánvho.

A „tüzeskovácsba11 oszt elkopott a páj in ka, a bort meg 
nem igen iszsza a favágó hát elsziledtiink. Eddig is azt tar­
tottam többet ir egy szekeres száz tajigásnál de mégis bizo­
nyosodtam felőlié. A hogy felülünk András bátyám oda szól 
az egy lúnak gyű! De nem mozog a lú, az ostorral ostor­
nyéllel érdekeli de még se indít, mondok nizze körűi kend 
hát leszál oszt látja, hogy a lú két hátulsó lába oda van 
kötve a tőkéhez. Elrestelte a vín ember a dógot aszonta ha 
meg tudná ki tette vélle ezt a csúfságot inegbicskázná.

Így strákoltak a czúczilista favágók, de nem lett semmi 
írvinye.

Innen-onnan.

A házasság a szerelem sírja. A kereszt rajta az 
asszony.

1 -A

fi

..Debreczeni nagy szivargyai 
Minden ügyes lány oda jár, 
Közelibe a kaszárnya 
A sok baka lesi, várja."

Ha meg akarjuk tudni valaki mennyit ér. vonjuk ki 
abból a mit ő tart magafelől azt. mit mások tartanak 
felőle.
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bevél a szerkesztőhöz.
Szerkesztő úr bocsásson meg, 
írok Önhöz egy levelet.
Nem ismerem, nem is láttam, 
De magam mégis rászántam, 
Hogy elmondom szívem titkát: 
Imádom az ön vicclapját. 
Sohsem volt még annak mássa 
Éljen az ön „Karikása“!

Csak a humor s nem a bánat 
— Atnelv bennem folyton támad 
Csak az van ott kipitykézve, 
Bibliákból ki-idézve. —
Amióta lapiát bújom 
Fordult jobbra nehéz sorom; 
Elfelejtek asszonyt, kártyát, 
Olvasva a „Karikását.“

Hány hónapot s esztendőt már 
Hozott rám az ősz, tél, meg nyár. 
Hányszor voltam életunott 
S im, a szív most megifjúdott. 
Vígan járok, vígan kelek,
Meg sem érzem a nagy telet 
dói esik a paszuly s kása ..
Éljen az ön „Karikása"!

Ezek után azt hisszük, hogy nagyon méltányosnak fogja találni 
a mélyen tisztelt közönség, hogy lapunkra minél előbb előfizessen,
melynek előfizetési ára:

Egv évre . 
Félévre . .
Negyedévre

egy szám ára pedig

5 kor. — fillér 
2 „ 50 „
1 „ 25 „ 
csak 10 fillér.

"'äh?*

E;£»r ifik: i SÍ; I.

i'V'V.v
'•iíV-vX'-1:

Sallangnak. Üdv! Folytatást várunk.
Nyájas olvasónő Miskolcz. Amiről múlt számunkban kedvelt 

kritikusunkat hivatalosan értesítettük, arról van szerencsénk Nagy sódat 
is félhivatalosan értesíteni, hogy t. i.:

„Megjött az esti szellő, —
Suhanj be ablakán.
Súgjad szerelmesemnek 
Hogy ő a legszebb lány!
Nappal gondolámban 
Éjjel nyoszolyámbán 
Miiióra ! milliószor 
Rólad álmodám!

Ezért cserébe kérünk hivatalos statisztikát a csizmadiákról. Még 
lenne egy üzenetünk, a sok csókról és a vele járó ajkkopásról de 
erről majd előszobán többet! Pá! — Kisztihand! '

Bakfis. Egész nyugodt lehet, a thea sütemény nem svédgvufa 
ennélfogva nem is gyűl meg a saját skatulyáján.

Háziasszony. Azért minket ne tessék szidni, ha nem akar hat 
krajczart adni egy tojásért, akkor adjon ölöt — egy Karikás-ért.

Jupiter úr! Messze ment a personális unió terén, mikor 
atyicel azonosította magát, becses kéziratában egy kis nyomdahiba 
volt „oaeliszk‘-et irt obeliszk helyett, de mi átlátunk a szitán a rém 
jo vere meg mindig pezseg öreg úr és most is odaliszkeken' jár a? 
esze. Ej, ej, hat már sohasem javulunk meg!

Szókimondó. Ön mutatványszámot kér tőlünk? Küldjön előbb 
on a kővetkező számából lapjának, hiszen Ön az idősebb. Vagy úgy 
kitetszett műim!? Biztos, hogy végelgyengülésben. E szerint sajtot 
meltoztatik takarni?. Hehehe! De mortuis nihil nisi bene — nyűgöd- 
jek a paczban. A. B. F. R. A. y 8

Telkes gazda. Pallag! Prrgetehé! Ide te 1
barkáiálilk^r.T8- °n, aZt kérdi’ h'°Sy "ilyen színe volt a Noé 
hlrbfhtt-' Tar\a' a m't a meg most is használatban levő tarka­
barka, kifejezessél napnál világosabban lehet bizonyítani.

Többeknek ! Kérünk életjeleket!
Mükritikus. Kegyed nagyon kaczér! Egvszer Miliora' másszor 

Czinka Panna, most meg egv antik hölgy a „Tihanynak riadó leánva" 
Kritikus ur lejtőre méltóztatott jutni. Egyébként az Feliét mprTp.*
hatja Mendelovics utódjától, azt nem adtá’k még el; igen alkalmas lesz 
a szánra, a nyárára. Pá! 6 > s umaimas lesz

A múlt számban közölt képrejtvény megfejtése:

Donogán és Somossy.

X \1 V X V

Tél mért MAMI vácárftlt nöi vaS.v Kény téli felöltőt, ajánljuk, 
H* meg nem vásáron hogy saját érdekében ne halassza azt 
jövőre, használja fel a kedvező alkalmat, mivel Rózsa Lajos divat­
áruháza a még nagy raktárt képező áruit, mintsem megmaradjon, fél­
árban árusítja el.

3. szám.

J" Hol szórakozhatunk vasárnap ?
Csakis Márkus Jenő éttermében, a 
hol Rácz Károly és Kiss Béla zene­
kara tart felváltva zene-estélyeket. — 
Korona a la Pilseni sör egész nap 
frissen csapolva. Kerti bor literje 
28 krajezár.

Kinek pénzre szüksége van, forduljon bizalommal Rácz 
Béla bankirodájához, a hol 

pénzkölcsönök jelzálogra, személyhitelre, értékpapírokra, ékszerekre stb. 
tetszés szerinti törlesztés mellett a lehető legrövidebb idő alatt kiesz­
közöltetnek. Több féle tartozásokat egyhelvre convertál. Olcsó tőke- 
törlesztéses kölcsönök földbirtokra 15—50 évre, már 300 koronától 
kezdve szerezhetők, a záloglevelek készpénzben s levonás nélkül fizet­
tetnek le a felvevő kezéhez. Ezen tőketörlesztéses kölcsönök 1 év 
múlva bármikor minden díjfizetés nélkül visszafizethetek. Értekezhetni 
délelőtt 9—12 óráig, délután 3—5 óráig, Debreczen, Csapó-utcza 12. sz. a., 
ahol bővebb magyarázat bárkinek készséggel és szívesen s díjtalanul 
adatik.

yíniöviöéki évi kitűnő asztali bor 1 liter 32 krajezár.
Ó-Magyarádi 1 liter 40 kr. Prágai sonka, sze- 

pességi virsli, teavaj naponta friss kapható Tóth Kálmán 
csemege üzletében.

fi tisztelt birtokos osztály becses figyelmébe. ^
••

• e

A kinek birtokszerzéshez, vagy pedig betáblázott drágább ka­
matú adósságának kifizetése czéljából rövid vagv hosszabb idejű 
töriesztéses olcsó pénzkölcsönre van szüksége, teljes bizalommal 
hozzám fordulni szíveskedjék, mert általam az óhajtott olcsó 
kölcsönhöz a legrövidebb idő alatt juthani. Intézetem czélja főleg 
abból áll, hogy a kisebb birtokosok méltányos hiteligényeit is
kielégítse és ez okból kölcsönök 400 koronától kezdve "a leg­
nagyobb összegig engedélyeztetnek. A tőkét nem kell külön tör­
leszteni, mivel a tőke és kamat együttesen törlesztődik és a meg­
határozott időre az egész adósság ’ elfogy. 100 korona kölcsön 
után félévenként tőke és kamattörlesztéssel együttesen 15 évre 
4 kor. 75 fillér., 25 évre 3 kor. 46 fillér, 35 évre 3 kor., 50 évre
- kor. 35 fillér. 2 kor. 63 fillért kell fizetni. A kölcsönök bár­
milyen hosszú idejűek is, akár részletekben akár egészben, ha­
marább is visszafizethető!;, jj kataszteri birtokiv és telekkönyvi 
Kivonat beküldése után a kölcsönügyet azonnal a legpontosabban 
intézem el. Felvilágosítást akár írásban, akár személyesen, dijta- 
P-naL-3 egnaSy°bb készséggel adok. Tisztelettel az " Ingatlan és 
Földhitel Forgalmi jntézet, Debreczen, Hunyady-u. (régi Kisvárad) 

17. 5Z. G-rosszmann Ignácz.

Debreczen és vidékén a legnagyobb hang- 
# szerek készítési műhelye és vállalata. *

Komaromi m.
MlMIIKXM IIl HAN'GSZEK-KÉSZITŐ. FŐTÉR

Czimbalom
41. SZ.. I. EMEEET, FŐTŐZSBÉVEI. SZEMBEN.

legnagyobb raktára. Zon­
gora yasszerkezettel, 10 évi 

, ... T I > , jótállással, 3 havi ingven
tani as. Iskola-hegedű 6 koronától feljebb, finom 
moMon hegedű 1000 koronáig. Mindennemű 
hangszerekből nagy választék. Kitűnő, tartós 
kellemes hegedű- és czimbalom-húrok és mindem 
tele alkatrészek.

javításokat legkomplikáltabb és felelősség 
-hett. művészi szakértelemmel 
szitek.

Hangolást elfogadok, régi ha gszert veszek vagy cserélek,

N \ V \ \ X V . \
\\ X s>x ,X x
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Jelenetek
a Némethy József fényképész műtermében

j & yípró hirdetések. # I
Dija 10 szóig 40 fill., minden L* ----- további szó 4 fillér. ------- fr Y

Felvágott fa üzletemet áthelyeztem
Tizenháromváros-utcza 6. sz. alá. Lakásom: 
Hatvan-utcza 74. sz. szám az udvarban. 
Marmorstein Herman.

Világhírű Martell Cognac Debreczen és 
vidéke részére egyedüli főraktár: Váray 
József kereskedésében, Városi bérpalota.

Aradvidéki ó-bor egy liter 32 kr., Magya- 
rádi egy liter 40 kr., Bán Kálmán 
íüszerüzletében, Egyház-tér 15. szám.

Lindenfeld J. Jenő Városház-utcza 2. sz. 
Legfinomabb fiumei 3 csillagos petroleum 
literje 14 kr. 2 csillagos 12 kr.

30 krajczár egy liter kitűnő minőségű ó-bor, 
Félegyházi János Íüszerüzletében. Piacz­
és Miklós-utcza sarok.

Pemetefű czukor (Borsy-féle) 1 doboz 10 kr. 
Kapható: Borssy czukrázdába s Jósa és 
Jóna urak üzletében.

Legolcsóbb és legjobb kötött harisnyák. 
Jäger alsó ingek és nadrágok, téli 
kötött és bőrkesztyűk jutányosán besze­
rezhető Márton Gyula divat és rövidáru 
üzletében, a Bika-szálloda mellett.

AZ „ISTVÁN11 GŐZMALOM-TÁRSULAT
ŐRLEMÉNYEINEK

ÁRJEGYZÉKE
az 1887. április hó 18-án, Budapesten tartott 
általános malomgyűlésen megállapított s 1887. 
junius hó 1-én. életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyez­

mények szerint.

X

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt

100
kiló n h

kor fii. kor fii.

A Asztali dara nagyszemű 28 60
B ,, .. aprószemű 27 60 —

0 Királyliszt . . . . 27 60 — —
1 Lángliszt kivonat 26 60 — —

9 Elsőrendű zsemlyeliszt 26! — —

3 Zsemlveliszt . . 25 —

4 Elsőrendű kenyérliszt 24 60 — -

5 Közép kenyérliszt 24 - — —

6 Kenyérliszt........................ 2360 —

7 Barna kenyérliszt zsákkal • 21 —

1/2 ti.................................. 19;40 — —

8 Takarmányliszt 11 80 — —

11 Finom korpa zsákkal 8 60 — —

11 zsák nélkül 8i20 —

12 Durva korpa zsákkal 8 8( —

12 zsák nélkül 8:40
Csirke búza zsák nélkül 8| — — —

A zsákok sulytartalma teljsulyt tiszta-
súlynak véve.

A. B. 0 6. számig 85 kiló.
7. és 8. szám 70 -
11., 12. szám 50 -

Debreczen, 1903. január hó 9-én.

Villanyos házi csengők és telefonok
javítását és új berendezését szakszerűen 
készíti fél és másfél évi jótállás mellett, 
tehát a rendben tartás ingyen. Villamos 
műszerek és felszerelések raktára Földvári L. 
debreczen! első Mechanikai és Elektro­
technikai gépgyári műhely és vállalat. 
Kossuth-utcza 1. sz.

Függő lámpák gyári árban. saját érdekében mindenki tekintse meg 
a legújabb s legjobb minőségű árokkal

felszereltElőnyös 
bevásárlási

($) I fd
Fűzök pótlója! -

Piaíinium
Debreczen legnagyobb fern-, nu 

és gyermekruha áruházát,
a „Bika -szálloda mellett.
üzen óriási vállalat nagybani gyártása 
által mint olcsóságra, úgy kitűnő mi­
nőségre nézve a legelőnyösebb be­

vásárlást nyújtja.í.K'.VtMluIi raktár

Bartha Kálmán
áruházában 

DEBRECZEN,FŐTÉR

Ferii teli kábátok 24—30 kor.
Férfi téli öltönyök 24—30 kor. és feljeb 
Fin téli kabátok 10—12, kor.
Fin téli öltönyök 8—10 kor. és feljebb.

űinsen alaknak eionyos
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Nagyrabecsült t. vevőinket tisztelettel értesítjük, hogy a raktáron levő Cybelmeket, 
velezeket és vásznakat rendkívül olcsó árak mellett árusítjuk el, u. in., gyönyöiü 
barchettek 16 kr. Batistok és Cretonok 20 kr. Szövetek és posztók 120 cm. oO kr. 
Vásznak és Sifonok 30 röíos 4 frt. Fűzök, alsó szoknyák nagy választékban. Paplanok, 
esöernyök és férfi ingek meglepő olcsó árak mellett.

$ $ A báli újdonságaink gazdag választékban megérkeztek. & *1 &
Tisztelettel . Covats és CaddMfi 7'sz

#
*

RELOVSZKY ANDRAS
elsőrangú katonai és polgári szabó üzlete,

bel és külföldi szövetek, hadi felszerelési czikkek nagy- 
választékú raktára, Debreczen, Kossuth-utoza 4. sz.

tényleges és S S S 
SK $ tartalékos tisztek.
a legelegánsabban, szabály szerint, kiváló olcsó árban fel­
szereltetnek. Az anyag jó minőségéért előírás szerinti elké­

szítéséért felelősséget vállalok.

Árjegyzékkel és felvilágosítással készséggel szolgálok,

KÜLÖNFÉLE

fajalmákat és csemegeszöllőt,
Gróf ANDRÁSSY-féle

— THEA-VAJAT, —
saját termésű

homoki fajborokat.
rumot, theát, cognacot, magyar és franczia pezsgőket, sajtokat ,\ 

Á valamint mindennemű, fűszer és csemege árukat a legjobb 
5^ minőségben, előnyös áron ajánl A9j
'“ A JÓZSEF .Ä!

kereskedése DEBRECZENEEN,

favágógép.
6 Van szerencsém a nagyérclemii közönség

l ; becses tudomására hozni, hogy

házhoz járó favágógépemmei
rendelkezésökre állok, mely géppel egy öl fát két
óra alatt felvágatok és helyre rakatok.

Jelentkezhetni lehet: CsapÓ-U. 31. SZ. a. 
lakásomon, vagy a gép vezetőjénél.

Tisztelettel
JÓZS6Í, géptulajdonos.

• e e • • e

eMihalovics J.
'gyógyszertára a „JCigyóhoz“

“debreczen, jőtér, a városházzal szemben.

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu ~JYiolitergin- 
arcz- s kézbőr finomító szépítő szeréi, mely folyadék amity 
ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a vaselin s glycerin- 
nei, hatásra nézve azokat jóval felülmúlja. Jfatása gyors és

■h?

&

biztos! A szélkifutta arczor vagy kezeket a legrövidebb idő 
alatt fehérré, puhává s üdévé teszi s pouder alá is igen hasz­
nálható. jYiint bőrápo/ószer páratlan. £gy üveg ,. jYíolIitergin“ 

ára 1 korona. —————

f

Debreczen és vidéke legnagyobb, legrégibb zongora- és hangszer-raktára

SCHMIDT S. zongora és hangszerkészítő. Ajánlja dúsan 
felszerelt zongota-, hangszer- és zenemű­
raktárát. Valamint saját készítményű zon­
goráit és hangszereit ; úgyszintén" elvállal 
mindennemű hangszerek és zongorák javí­
tását, hangolását. — ■

Zongorák, Pianinok, Czimbaimok kaphatók,

OL

> fo&rász-iizlet átvétel. <
Van szerencsém a nagyérdemű 
közönséget értesíteni, hogy a

Piacz utcza 31. sz, alatt a városházzal szemben
111 A

ek óta fennálló
•r,

l plrász-Üzletet I
átvettem s azt nevem alatt rovább 
vezetem. A midőn a nagyérdemű kö­
zönség szives pártfogását kérem, előre 
is biztosítom személyes felügyeletem 
mellett, pontos és a legfigyelmesebb 
kiszolgálásról. Tisztelettel:

Szilágyi József,
f o d r á s z.

é)

Debreczen, Nyomatott i I könyvnyomdájában. J903. __ gj


